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יִּשְׁמְע֔ו1ּ וַֽ
И–услышали
H8085

י צָרֵ֥
враги

ה יְהוּדָ֖
Йеуды
H3063

ן וּבִנְיָמִ֑
и–Биньямина
H1144

י־ כִּֽ
что–

בְנֵי֤
сыны

הַגּוֹלָה֙
изгнания
H1473

בּוֹנִי֣ם
строят
H1129

ל הֵיכָ֔
Храм
H1964

לַיהוָה֖
ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Элохим
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

И услышали враги Иуды и Вениамина, что возвратившиеся из плена строят храм Господу Богу Израилеву;

וַיִּגְּשׁ֨ו2ּ
И–подошли
H5066

אֶל־
к–
H0413

ל זְרֻבָּבֶ֜
Зеруббавелю
H2216

וְאֶל־
и–к–
H0413

י רָאשֵׁ֣
главам

אָב֗וֹת הָֽ
отцов
H0001

וַיֹּאמְר֤וּ
и–сказали
H0559

לָהֶם֙
им
H1992

נִבְנֶה֣
построим
H1129

ם עִמָּכֶ֔
с–вами

י כִּ֣
ибо

ם כָכֶ֔
как–вы

נִדְר֖וֹשׁ
ищем
H1875

אלֹהֵיכֶם֑ לֵֽ
Элохим–вашего
H0430

]ולא[
[кетив]
H3808

׀()וְל֣וֹ 
и–Ему

אֲנַחְ֣נוּ
мы
H0587

ים זֹבְחִ֗
жертвуем
H2076

֙ מִימֵי
со–дней
H3117

אֵסַ֤ר
Эсар–
H0634

֙ חַדֹּן
Хаддона
H0634

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ашшура
H0804

הַמַּעֲלֶ֥ה
поднявшего
H5927

נוּ אֹתָ֖
нас
H0853

ה׃ פֹּֽ
сюда
H6311

и пришли они к Зоровавелю и к главам поколений, и сказали им: будем и мы строить с вами, потому что 
мы, как и вы, прибегаем к Богу вашему, и Ему приносим жертвы от дней Асардана, царя Сирийского, 
который перевел нас сюда.

וַיֹּאמֶר3֩
И–сказал
H0559

ם לָהֶ֨
им

ל זְרֻבָּבֶ֜
Зеруббавель
H2216

וְיֵשׁ֗וּעַ
и–Йешуа
H3442

ר וּשְׁאָ֨
и–остальные
H7605

י רָאשֵׁ֤
главы

אָבוֹת֙ הָֽ
отцов
H0001

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

לָכֶ֣ם
вам

נוּ וָלָ֔
и–нам

לִבְנ֥וֹת
строить
H1129

יִת בַּ֖
Дом

לֵאלֹהֵי֑נוּ
Элохим–нашему
H0430

֩ כִּי
ибо

חְנוּ אֲנַ֨
мы
H0587

חַד יַ֜
вместе

נִבְנֶ֗ה
построим
H1129

יהוָה֙ לַֽ
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

נוּ צִוָּ֔
повелел–нам
H6680

לֶךְ הַמֶּ֖
царь
H4428

כּ֥וֹרֶשׁ
Кореш
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

ס׃ פָּרָֽ
Параса
H6539

И сказал им Зоровавель и Иисус и прочие главы поколений Израильских: не строить вам вместе с нами 
дом нашему Богу; мы одни будем строить дом Господу, Богу Израилеву, как повелел нам царь Кир, царь 
Персидский.

4֙ וַיְהִי
И–стал
H1961

עַם־
народ–

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

ים מְרַפִּ֖
ослабляющим
H7503

יְדֵ֣י
руки
H3027

עַם־
народа–

יְהוּדָ֑ה
Йеуды
H3063

]ומבלהים[
[кетив]
H1089

ים( )וּֽמְבַהֲלִ֥
и–устрашающим
H0926

ם אוֹתָ֖
их
H0853

לִבְנֽוֹת׃
от–строительства
H1129

И стал народ земли той ослаблять руки народа Иудейского и препятствовать ему в строении;
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ים5 וְסֹכְרִ֧
И–нанимали

עֲלֵיהֶ֛ם
против–них

ים יוֹעֲצִ֖
советников
H3289

לְהָפֵר֣
чтобы–расстроить

עֲצָתָ֑ם
совет–их
H6098

כָּל־
все–
H3605

י יְמֵ֗
дни
H3117

כּ֚וֹרֶשׁ
Кореша
H3566

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ס פָּרַ֔
Параса
H6539

וְעַד־
и–до–
H5704

מַלְכ֖וּת
царствования
H4438

דָּרְיָוֶ֥שׁ
Дарйавеша
H1867

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ס׃ פָּרָֽ
Параса
H6539

и подкупали против них советников, чтобы разрушить предприятие их, во все дни Кира, царя Персидского, 
и до царствования Дария, царя Персидского.

וּבְמַלְכוּת6֙
И–в–царствование
H4438

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Ахашвероша
H0325

ת בִּתְחִלַּ֖
в–начале
H8462

מַלְכוּת֑וֹ
царствования–его
H4438

כָּתְב֣וּ
написали
H3789

שִׂטְנָ֔ה
обвинение
H7855

עַל־
на–

י יֹשְׁבֵ֥
жителей
H3427

ה יְהוּדָ֖
Йеуды
H3063

�ם׃ ֽ וִירוּשָׁלִָ
и–Йерушалаима
H3389

ס
[сетума]

А в царствование Ахашвероша, в начале царствования его, написали обвинение на жителей Иудеи и 
Иерусалима.

וּבִימֵי7֣
И–во–дни
H3117

שְׂתָּא אַרְתַּחְשַׁ֗
Артахшашты

ב כָּתַ֨
написал
H3789

ם בִּשְׁלָ֜
Бишлам
H1312

מִתְרְדָ֤ת
Митредат
H4990

֙ בְאֵל טָֽ
Тавеэль

וּשְׁאָר֣
и–остальные
H7605

]כנותו[
[кетив]
H3674

יו( )כְּנָוֹתָ֔
товарищи–его
H3674

עַל־
к–

]ארתחששתא[
[кетив]

שְׂתְּ( )אַרְתַּחְשַׁ֖
Артахшаште

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

פָּרָ֑ס
Параса
H6539

וּכְתָב֙
и–написание
H3791

ן נִּשְׁתְּוָ֔ הַֽ
письма
H5406

כָּת֥וּב
написано
H3789

ית אֲרָמִ֖
по–арамейски
H0762

וּמְתֻרְגָּ֥ם
и–переведено
H8638

ית׃ אֲרָמִֽ
на–арамейский
H0762

פ
[параша]

И во дни Артаксеркса писали Бишлам, Мифредат, Табеел и прочие товарищи их к Артаксерксу, царю 
Персидскому. Письмо же написано было буквами Сирийскими и на Сирийском языке.

רְח֣וּם8
Рехум

בְּעֵל־
начальник–
H1169

ם טְעֵ֗
приказа
H2942

֙ וְשִׁמְשַׁי
и–Шимшай
H8124

א פְרָ֔ סָֽ
писец
H5613

כְּתַ֛בוּ
написали
H3790

ה אִגְּרָ֥
письмо
H0104

ה חֲדָ֖
одно
H2298

עַל־
на–
H5922

יְרוּשְׁלֶם֑
Йерушалем
H3390

שְׂתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֥
к–Артахшаште

א מַלְכָּ֖
царю
H4430

כְּנֵֽמָא׃
так
H3660

Рехум советник и Шимшай писец писали одно письмо против Иерусалима к царю Артаксерксу такое:

יִן9 אֱדַ֜
Тогда
H0116

רְח֣וּם
Рехум

בְּעֵל־
начальник–
H1169

ם טְעֵ֗
приказа
H2942

֙ וְשִׁמְשַׁי
и–Шимшай
H8124

א פְרָ֔ סָֽ
писец
H5613

וּשְׁאָ֖ר
и–остальные
H7606

כְּנָוָתְה֑וֹן
товарищи–их
H3675

ינָיֵא דִּ֠
динеи
H1784

א וַאֲפַרְסַתְכָיֵ֞
и–афарсатхеи

טַרְפְּלָיֵא֣
тарпелеи
H2967

א רְסָיֵ֗ אֲפָֽ
афарсеи
H0670

]ארכוי[
[кетив]
H0756

)אַרְכְּוָיֵא֤(
эрехеи
H0756

בָבְלָיֵא֙
вавилоняне
H0896

א שֽׁוּשַׁנְכָיֵ֔
шушанехеи
H7801

]דהוא[
[кетив]
H1768

)דֶּהָיֵא֖(
деавеи
H1723

עֵלְמָיֵֽא׃
эламиты
H5962

Тогда-то. Рехум советник и Шимшай писец и прочие товарищи их, — Динеи и Афарсафхеи, Тарпелеи, 
Апарсы, Арехьяне, Вавилоняне, Сусанцы, Даги, Еламитяне,
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וּשְׁאָר10֣
и–остальные
H7606

א אֻמַּיָּ֗
народы
H0524

י דִּ֤
которых
H1768

֙ הַגְלִי
переселил
H1541

אָסְנַפַּר֙
Оснаппар
H0620

א רַבָּ֣
великий
H7229

א וְיַקִּירָ֔
и–славный
H3358

וְהוֹתֵ֣ב
и–поселил
H3488

הִמּ֔וֹ
их
H1994

בְּקִרְיָה֖
в–городе
H7149

י דִּ֣
что–
H1768

יִן שָׁמְרָ֑
Шомрон
H8115

וּשְׁאָ֥ר
и–остальные
H7606

ר־ עֲבַֽ
за–Рекой
H5675

ה נַהֲרָ֖
Река
H5103

נֶת׃ וּכְעֶֽ
и–ныне
H3706

и прочие народы, которых переселил Аснафар [Сеннахирим] великий и славный и поселил в городах 
Самарийских и в прочих городах за рекою, и прочее.

דְּנָה11֙
Это
H1836

גֶן פַּרְשֶׁ֣
копия
H6573

א אִגַּרְתָּ֔
письма
H0104

דִּ֚י
которое
H1768

שְׁלַח֣וּ
послали
H7972

עֲל֔וֹהִי
ему
H5922

עַל־
к–
H5922

שְׂתְּא אַרְתַּחְשַׁ֖
Артахшаште

א מַלְכָּ֑
царю
H4430

יךְ     עַבְדָ֛
рабы–твои
H5649

אֱנָשׁ֥
люди
H0606

ר־ עֲבַֽ
за–
H5675

ה נַהֲרָ֖
Рекой
H5103

נֶת׃ וּכְעֶֽ
и–ныне
H3706

פ
[параша]

И вот список с письма, которое послали к нему: Царю Артаксерксу — рабы твои, люди, живущие за рекою, и 
прочее.

12֙ יְדִי֙עַ
Известно
H3046

לֶהֱוֵא֣
да–будет
H1934

א לְמַלְכָּ֔
царю
H4430

י דִּ֣
что
H1768

א יְהוּדָיֵ֗
иудеи
H3062

י דִּ֤
которые
H1768

֙ סְלִק֙וּ
поднялись
H5559

מִן־
от–
H4481

ךְ לְוָתָ֔
тебя
H3890

עֲלֶ֥ינָא
к–нам
H5922

אֲת֖וֹ
пришли
H0858

לִירוּשְׁלֶם֑
в–Йерушалем
H3390

א קִרְיְתָ֨
город
H7149

א רָדְתָּ֤ מָֽ
мятежный
H4779

]ובאישתא[
[кетив]
H0873

יִן בָּנַ֔
строят
H1124

]וְשׁוּרַיָּ[
[кетив]
H7792

)וְשׁוּרַיָּ֣א(
и–стены
H7792

]אשכללו[
[кетив]

ילוּ( )שַׁכְלִ֔
завершают

וְאֻשַּׁיָּ֖א
и–основания
H0787

יטוּ׃ יַחִֽ
сшивают
H2338

Да будет известно царю, что Иудеи, которые вышли от тебя, пришли к нам в Иерусалим, строят этот 
мятежный и негодный город, и стены делают, и основания их уже исправили.

ן13 כְּעַ֗
Ныне
H3705

֙ יְדִי֙עַ
известно
H3046

לֶהֱוֵא֣
да–будет
H1934

א לְמַלְכָּ֔
царю
H4430

י דִּ֠
что
H1768

הֵן֣
если

א קִרְיְתָ֥
город
H7149

דָךְ֙
этот
H1791

א תִּתְבְּנֵ֔
будет–построен
H1124

וְשׁוּרַיָּ֖ה
и–стены–его
H7792

שְׁתַּכְלְל֑וּן יִֽ
завершены

ה־ מִנְדָּֽ
подать–
H4061

בְל֤וֹ
налог
H1093

וַהֲלָךְ֙
и–пошлину
H1983

לָא֣
не
H3809

יִנְתְּנ֔וּן
дадут
H5415

ם וְאַפְּתֹ֥
и–казну
H0674

ים מַלְכִ֖
царей
H4430

תְּהַנְזִֽק׃
повредят
H5142

Да будет же известно царю, что если этот город будет построен и стены восстановлены, то ни подати, ни 
налога, ни пошлины не будут давать, и царской казне сделан будет ущерб.

ן14 כְּעַ֗
Ныне
H3705

כָּל־
поскольку–
H3606

֙ קֳבֵל
всё
H6903

י־ דִּֽ
поскольку–
H1768

מְלַח֤
соль
H4416

יכְלָא֙ הֵֽ
дворца
H1965

חְנָא מְלַ֔
солим
H4415

וְעַרְוַת֣
и–наготу
H6173

א מַלְכָּ֔
царя
H4430

לָ֥א
не
H3809

יךְ רִֽ אֽ‍ֲ
подобает
H0749

לַ֖נָא
нам

חֱזֵא֑ לְמֶֽ
видеть
H2370

ל־ עַ֨
поэтому–
H5922

דְּנָ֔ה
это
H1836

שְׁלַ֖חְנָא
посылаем
H7972

עְנָא וְהוֹדַ֥
и–сообщаем
H3046

א׃ לְמַלְכָּֽ
царю
H4430

Так как мы едим соль от дворца царского, и ущерб для царя не можем видеть, поэтому мы посылаем 
донесение к царю:
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י15 דִּ֡
Чтобы
H1768

יְבַקַּר֩
поискали
H1240

סְפַר־ בִּֽ
в–книге–
H5609

א נַיָּ֜ דָּכְרָ֨
записей

י דִּ֣
которые
H1768

ךְ אֲבָהָתָ֗
отцов–твоих
H0002

וּ֠תְהַשְׁכַּח
и–найдёшь
H7912

בִּסְפַר֣
в–книге
H5609

֮ דָּכְרָנַיָּא
записей

וְתִנְדַּע֒
и–узнаешь
H3046

֩ דִּי
что
H1768

א קִרְיְתָ֨
город
H7149

ךְ דָ֜
этот
H1791

קִרְיָא֣
город
H7149

א רָדָ֗ מָֽ
мятежный
H4779

ת וּֽמְהַנְזְקַ֤
и–вредящий
H5142

֙ מַלְכִין
царям
H4430

ן וּמְדִנָ֔
и–провинциям
H4083

וְאֶשְׁתַּדּוּר֙
и–мятеж
H0849

ין עָבְדִ֣
делают
H5648

בְּגַוַּ֔הּ
в–нём
H1459

מִן־
от–
H4481

יוֹמָ֖ת
дней
H3118

עָלְמָא֑
вечных
H5957

ל־ עַ֨
поэтому–
H5922

דְּנָ֔ה
это
H1836

א קִרְיְתָ֥
город
H7149

ךְ דָ֖
этот
H1791

ת׃ חָרְבַֽ הָֽ
разрушен
H2718

пусть поищут в памятной книге отцов твоих, — и найдешь в книге памятной, и узнаешь, что город сей — 
город мятежный и вредный для царей и областей, и что отпадения бывали в нем издавна, за что город сей 
и опустошен.

מְהוֹדְעִ֤ין16
Сообщаем
H3046

אֲנַחְ֙נָה֙
мы
H0586

א לְמַלְכָּ֔
царю
H4430

י דִּ֠
что
H1768

הֵן֣
если

א קִרְיְתָ֥
город
H7149

דָךְ֙
этот
H1791

א תִּתְבְּנֵ֔
будет–построен
H1124

וְשׁוּרַיָּ֖ה
и–стены–его
H7792

שְׁתַּכְלְל֑וּן יִֽ
завершены

לָקֳבֵל֣
поэтому–
H6903

דְּנָ֔ה
это
H1836

חֲלָק֙
доли
H2508

בַּעֲבַר֣
за–
H5675

א נַהֲרָ֔
Рекой
H5103

לָ֥א
не
H3809

י אִיתַ֖
будет
H0383

ךְ׃ לָֽ
у–тебя

פ
[параша]

Посему мы уведомляем царя, что если город сей будет достроен и стены его доделаны, то после этого не 
будет у тебя владения за рекою.

א17 פִּתְגָמָ֞
Ответ
H6600

שְׁלַח֣
послал
H7972

א מַלְכָּ֗
царь
H4430

עַל־
к–
H5922

רְח֤וּם
Рехуму

בְּעֵל־
начальнику–
H1169

טְעֵם֙
приказа
H2942

י וְשִׁמְשַׁ֣
и–Шимшаю
H8124

א פְרָ֔ סָֽ
писцу
H5613

וּשְׁאָר֙
и–остальным
H7606

כְּנָוָתְ֣ה֔וֹן
товарищам–их
H3675

י דִּ֥
которые
H1768

ין יָתְבִ֖
живут
H3488

יִן ׁמְרָ֑ בְּשָֽ
в–Шомроне
H8115

וּשְׁאָ֧ר
и–остальным
H7606

ר־ עֲבַֽ
за–
H5675

נַהֲרָ֛ה
Рекой
H5103

שְׁלָ֖ם
мир
H8115

ת׃ וּכְעֶֽ
и–ныне
H3706

ס
[сетума]

Царь послал ответ Рехуму советнику и Шимшаю писцу и прочим товарищам их, которые живут в Самарии и 
в прочих городах заречных: Мир... и прочее.

א18 נִשְׁתְּוָנָ֕
Письмо
H5407

י דִּ֥
которое
H1768

שְׁלַחְתּ֖וּן
послали–вы
H7972

עֲלֶי֑נָא
нам
H5922

שׁ מְפָרַ֥
ясно
H6568

י קֱרִ֖
прочитано
H7123

י׃ קָדָמָֽ
предо–мной
H6925

Письмо, которое вы прислали нам, внятно прочитано предо мною;

19֮ וּמִנִּי
И–от–меня
H4481

ים שִׂ֣
дан
H7761

טְעֵם֒
приказ
H2942

רוּ וּבַקַּ֣
и–искали
H1240

חוּ וְהַשְׁכַּ֔
и–нашли
H7912

דִּ֚י
что
H1768

קִרְיְתָ֣א
город
H7149

ךְ דָ֔
этот
H1791

מִן־
от–
H4481

יוֹמָת֙
дней
H3118

א לְמָ֔ עָֽ
вечных
H5957

עַל־
на–
H5922

ין מַלְכִ֖
царей
H4430

תְנַשְּׂאָה֑ מִֽ
восставал
H5376

ד וּמְרַ֥
и–мятеж
H4776

וְאֶשְׁתַּדּ֖וּר
и–бунт
H0849

מִתְעֲבֶד־
делается–
H5648

הּ׃ בַּֽ
в–нём

и от меня дано повеление, — и разыскивали, и нашли, что город этот издавна восставал против царей, и 
производились в нем мятежи и волнения,
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ין20 וּמַלְכִ֣
И–цари
H4430

ין תַּקִּיפִ֗
могущественные
H8624

הֲווֹ֙
были
H1934

עַל־
над–
H5922

ם יְר֣וּשְׁלֶ֔
Йерушалемом
H3390

ין לִּיטִ֔ וְשַׁ֨
и–властвовали
H7990

ל בְּכֹ֖
над–всем
H3606

עֲבַר֣
за–
H5675

נַהֲרָ֑ה
Рекой
H5103

ה וּמִדָּ֥
и–подать
H4061

בְל֛וֹ
налог
H1093

וַהֲלָ֖ךְ
и–пошлина
H1983

מִתְיְהֵ֥ב
давались
H3052

לְהֽוֹן׃
им

и что были в Иерусалиме цари могущественные и владевшие всем заречьем, и им давали подать, налоги и 
пошлины.

21֙ כְּעַן
Ныне
H3705

ימוּ שִׂ֣
дайте
H7761

ם טְּעֵ֔
приказ
H2942

לְבַטָּלָ֖א
остановить
H0989

גֻּבְרַיָּ֣א
мужей
H1400

ךְ אִלֵּ֑
этих
H0479

א וְקִרְיְתָ֥
и–город
H7149

דָךְ֙
этот
H1791

לָא֣
да–не
H3809

א תִתְבְּנֵ֔
будет–построен
H1124

עַד־
пока–
H5705

מִנִּ֖י
от–меня
H4481

א טַעְמָ֥
приказ
H2941

ׂם׃ יִתְּשָֽ
не–будет–дан
H7761

Итак дайте приказание, чтобы люди сии перестали работать, и чтобы город сей не строился, доколе от 
меня не будет дано повеление.

ין22 וּזְהִירִ֥
И–осторожны
H2095

הֱו֛וֹ
будьте
H1934

שָׁל֖וּ
небрежности
H7960

ד לְמֶעְבַּ֣
делать
H5648

עַל־
в–
H5922

דְּנָה֑
этом
H1836

לְמָה֙
почему
H4101

יִשְׂגֵּ֣א
возрастёт
H7680

א חֲבָלָ֔
ущерб
H2257

ת לְהַנְזָקַ֖
во–вред
H5142

ין׃ מַלְכִֽ
царям
H4430

ס
[сетума]

И будьте осторожны, чтобы не сделать в этом недосмотра. К чему допускать размножение вредного в 
ущерб царям?

יִן23 אֱדַ֗
Тогда
H0116

מִן־
после–
H4481

י דִּ֞
того–как
H1768

גֶן פַּרְשֶׁ֤
копия
H6573

נִשְׁתְּוָנָא֙
письма
H5407

דִּ֚י
которое
H1768

]ארתחששתא[
[кетив]

שְׂתְּ( )אַרְתַּחְשַׁ֣
Артахшашта

א מַלְכָּ֔
царя
H4430

י קֱרִ֧
прочитано
H7123

קֳדָם־
перед–
H6925

רְח֛וּם
Рехумом

י וְשִׁמְשַׁ֥
и–Шимшаем
H8124

א סָפְרָ֖
писцом
H5613

וּכְנָוָתְה֑וֹן
и–товарищами–их
H3675

לוּ אֲזַ֨
пошли
H0236

בִבְהִיל֤וּ
поспешно
H0924

לִירֽוּשְׁלֶם֙
в–Йерушалем
H3390

עַל־
к–
H5922

א יְה֣וּדָיֵ֔
иудеям
H3062

לוּ וּבַטִּ֥
и–остановили
H0989

הִמּ֖וֹ
их
H1994

ע בְּאֶדְרָ֥
силой
H0153

יִל׃ וְחָֽ
и–войском
H2429

ס
[сетума]

Как скоро это письмо царя Артаксеркса было прочитано пред Рехумом и Шимшаем писцом и товарищами 
их, они немедленно пошли в Иерусалим к Иудеям, и сильною вооруженною рукою остановили работу их.

יִן24 בֵּאדַ֗
Тогда
H0116

בְּטֵלַת֙
прекратилась
H0989

עֲבִידַ֣ת
работа
H5673

בֵּית־
Дома–
H1005

א אֱלָהָ֔
Элаха
H0426

י דִּ֖
который
H1768

בִּירוּשְׁלֶם֑
в–Йерушалеме
H3390

וַהֲוָת֙
и–была
H1934

א טְלָ֔ בָּֽ
остановлена
H0989

עַד֚
до
H5705

שְׁנַת֣
года
H8140

ין תַּרְתֵּ֔
второго
H8648

לְמַלְכ֖וּת
царствования
H4437

דָּרְיָוֶ֥שׁ
Дарйавеша
H1868

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4430

ס׃ פָּרָֽ
Параса
H6540

פ
[параша]

Тогда остановилась работа при доме Божием, который в Иерусалиме, и остановка сия продолжалась до 
второго года царствования Дария, царя Персидского.
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